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PART-3 

SANITARY WORKS 

Acceptable Design/Practices       

Reference: Code of Practice on Sewerage and Sanitary Works (1st Edition-March-2000) 

(Updated: Nov 2004) 

3.1 – Sanitary Drainage System 

3.1.1 – Objective  

         Sanitary drainage system ဆုိသည္မွာ အႏၱရာယ္ျဖစ္ႏုိင္ေသာ၊ က်န္းမာေရးႏွင့္ပတ္သက္၍ 

မည္သည့္အႏၱရာယ္မွမျဖစ္ေစပဲ waste water ႏွင့္ sewerage စနစ္တို႔၏ pipe ပုံစံျပဳလုပ္ျခင္း၊ တပ္ဆင္ျခင္းႏွင့္ 

ထိန္းသိမ္းျခင္း လုပ္ငန္းမ်ားကုိေခၚသည္။ 

3.1.2 – Design Criteria  

(a) Sanitary system သည္ waste water တခုထကဲိုသာ သယ္ယူပို႔ေဆာင္ျခင္း ျပဳလုပ္ရမည္။ မုိးေရ pipes 

မ်ားကုိ sanitary system ထဲေပါင္းထည့္ျခင္း မျပဳရ။ 

(b) အသုံးျပဳမည့္ ပစၥည္း၊ အ႐ွည္ႏွင့္ ပမာဏတုိ႔ကို ထိန္းသိမ္းျခင္းလုပ္ငန္းမ်ား အဆင္ေျပေစရန္ စဥ္းစား ၍ 

ဆံုးျဖတ္ရမည္။ 

(c) Branch ႏွင့္ main drain line မ်ားကုိ ေကြးျခင္းတုိ႔မွ ေ႐ွာင္ၾကဥ္ရမည္။ 

(d) Branch ႏွင့္ main drain line မ်ားသည္ pipe line တေလွ်ာက္ အမ်ိဳးအစားတူ၊ diameter တူသံုးသင့္သည္။ 

(e) Branch ႏွင့္ main drain line မ်ားသည္ တူညီေသာ gradient ႐ွိရမည္။ Size ႏွင့္ gradient မ်ားကုိ 

ေ႐ြးခ်ယ္ရာတြင္ သယ္ေဆာင္သည့္ ပမာဏလုံေလာက္ရန္ႏွင့္ ေလလွည့္ပတ္မႈေကာင္းေစရန္ စဥ္းစားရ မည္။ 

(f) Gradient ေ႐ြးခ်ယ္ရာတြင္ အနည္းဆုံး self-cleaning velocity (0.9m/s) ထက္မနည္းေစဘဲ scouring 

velocity (2.4m/s) ထက္မမ်ားေစေသာ ေရစီးဆင္းမႈကို စဥ္းစားေပးရမည္။ 

(g) Drain line မ်ားသည္ ေရစိမ့္၀င္ႏုိင္မႈ၊ စိမ့္ထြက္ႏိုင္မႈ မ႐ွိရမွာျဖစ္ၿပီး တပ္ဆင္ၿပီးစီးပါက အနည္းဆုံး 1.5m 

Head ထက္မနည္းေစပဲ drain line ၏ upstream ဘက္တြင္ စမ္းသပ္ရမည္။ စမ္းသပ္မႈသည္ branch or main 

drain line တပ္ဆင္ၿပီးသည္ႏွင့္ ၄င္း line ကို concrete haunching မလုပ္မီ ျပဳလုပ္ရမည္။ 

(h) Main drain line မ်ားကုိ လမ္း၊ ေရေျမာင္းမ်ားအတြက္ ခ်န္ထားခဲ့ေသာ ေနရာမ်ားတြင္ ထား႐ိွျခင္း မ႐ွိေစရ။ 

(i) မည္သည့္ sanitary waste မွ branch drain line သို႔ တိုက္႐ိုက္ဆက္သြယ္ျခင္း မ႐ိွေစရပဲ floor trap 

မွတဆင့္ ဆက္သြယ္ရမည္။ Floor trap မ်ား၏ water seal သည္ minimum 50mm ႐ိွရမည္ ျဖစ္ၿပီး sanitary 

drainage system မွ အနံ႔ဆိုးမ်ား မ၀င္ေရာက္ေစရန္ ကာကြယ္ႏုိင္ရမည္။ 
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(j) Floor trap တြင္႐ိွေသာ ေရမ်ားထဲတြင္ ျခင္ေပါက္ဖြားမႈမ႐ိွေစရန္ အတြက္ anti-mosquito device 

မ်ားကုိ တပ္ဆင္ အသုံးျပဳရမည္။ 

(k) စားေသာက္ဆိုင္မ်ားတြင္ မလုိလားအပ္ေသာ ဆီႏွင့္ အျခားအရာ၀တၳဳမ်ား sanitary drainage system                

ထသဲို႔ တိုက္႐ုိက္မ၀င္ႏိုင္ေစရန္ အတြက္ grease trap/interceptor ကုိ လုိအပ္ေသာ capacity အတုိင္း 

ထည့္သြင္းတည္ေဆာက္ရမည္။ 

(l) Commercial/Shopping complex အတြက္ waste pipe အျပင္ သီးျခား grease waste discharge 

pipe ကို ျဖစ္ေပၚလာမည့္ စားေသာက္ဆိုင္မ်ားအတြက္ ရည္႐ြယ္၍ တပ္ဆင္ရမည္ ျဖစ္သည္။ 

(m) Sewer connection မ်ားတြင္ UPVC pipe မ်ား အသံုးျပဳျခင္း မျပဳလုပ္ရပါ။ ေနာက္ဆံုး inspection 

chamber မွ road manhole မ်ားသုိ႔ ဆက္သြယ္သည့္ pipe သည္ 200mm diameter ထက္ေသးငယ္ျခင္း 

မ႐ွိရပါ။                     

(n) ေအာက္ေဖာ္ျပပါ ေနရာမ်ားမွ waste drain မ်ားကုိ လမ္း၏ road drain သုိ႔ တိုက္႐ုိက္သြယ္တန္း 

ႏုိင္သည္။    

    (i) Common corridors/Common verandahs  

    (ii) Covered areas (void deck except wash area) 

    (iii) Covered play areas 

    (iv) Multi - storey car park (except car washing area)            

    (v) Open areas in backyards/ courtyards/ airwells and other uncovered paved areas 

          within premies where rain water flows are expected.    

    (vi) Pump islands at petrol stations. 

    (vii) Footbaths, open shower point in public and private swimming pools.      

3.1.3.1 – Branch Drain Line (3-1a, 3-2 & 3-3) 

         Branch drain line ဆိုသည္မွာ main stack မွ ICသုိ႔သြားေသာ soil ႏွင့္ waste pipes ေတြကုိ 

ေခၚပါသည္။ 

(a) Branch drain line ေတြက minimum diameter 100mm အနည္းဆုံး ႐ိွရမွာျဖစ္ၿပီး stack ကေန IC 

ၾကားအကြာအေ၀းကလဲ 10meters ထက္မပိုရပါ။                                                                      

(b) Branch drain line ကေန IC ကုိဆက္သြယ္ရာမွာ အနက္ကလဲ 1.5meters ေက်ာ္လို႔မရပါဘူး။ 

ေက်ာ္ခဲ့လွ်င္ Back Drop or Tumbling Bay သံုးေပးရပါမည္။ Pipe diameter ကလ ဲအနည္းဆံုး 150mm 

သံုးရပါမည္။                                                                                                             

(c) Branch drain line ေတြ IC ကုိဆက္သြယ္ရာတြင္ main drain line သြားသည့္ direction အတုိင္း 

ဆက္သြယ္ေပးရမွာျဖစ္ၿပီး invert level ကလဲ main drain line invert level ထက္ျမင့္ေနရမွာ ျဖစ္ပါသည္။ 
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3.1.3.2 – Main Drain Line (3-1a)   

         Main drain line ဆုိသည္မွာ IC to IC ၾကား ဆက္သြယ္ထားေသာ pipes မ်ားကုိဆိုလုိသည္။ 

(a) Main drain line သည္ minimum diameter 150mm ရိွရမွာျဖစ္ၿပီး IC တခုနဲ႔တခု အကြာအေ၀းသည္ 

meters 50 ထက္ေက်ာ္လို႔မရပါ။                                                               

(b) IC ေတြကုိ အေကြ႔ေနရာေတြ ဆံုမွတ္ေနရာေတြ slope or gradient ေျပာင္းလွ်င္၊ materials နဲ႔ pipe 

diameter ေျပာင္းလွ်င္ တခုနဲ႔တခု meters 50 ေက်ာ္ခ့ဲလွ်င္ ထည့္သြင္းေပးရပါမည္။ 

3.1.3.3 – Drain Line under Building (3-5)                                                                                          

(a) တတ္ႏုိင္သမွ် drain line ေတြကုိ အေဆာက္အဦးေတြ ေအာက္က ျဖတ္သြားတာကုိ ေ႐ွာင္ရ    ပါမည္။                                                                                                          

(b) Drain line ေတြက building ေအာက္ကေန ျဖတ္သန္းမယ္ဆုိလွ်င္ အနည္းဆုံး materials ကို heavy duty 

(eg. Ductile iron pipes) သံုးေပးရၿပီး အတတ္ႏိုင္ဆုံး ေျဖာင့္ေအာင္ဆင္ေပးရၿပီး concrete haunching 

လုပ္ေပးရပါမည္။                                                                                  

(c) Drain line ေတြက basement wall ေတြ slab ေတြကုိ ျဖတ္သြားမယ္ဆိုလွ်င္ ductile iron pipes 

သံုးေပးရမွာျဖစ္ၿပီး ေရလုံေအာင္ လုပ္ေပးရမွာပါ။ 

3.1.3.4 – Drain Line under Driveway and Car Park (3-5)  

(a) Drain line ေတြကုိ ကားလမ္း သို႔မဟုတ္ ကားရပ္နားတဲ့ ေအာက္ေတြကေန ျဖတ္သန္းမယ္ဆုိလွ်င္ heavy 

duty materials (eg. Ductile iron pipes) သုံးေပးရမွာျဖစ္ၿပီး ကားအေလးခ်ိန္ ခံႏိုင္ေအာင္ ထည့္သြင္း 

စဥ္းစားရပါမည္။ Pipes ေတြကုိလ ဲconcrete haunching လုပ္ေပးရပါမည္။ 

3.1.3.5 – Bedding, Haunching and Backfilling the Drain Line (3-5 & 3-7)   

ပူးတြဲပါပံုမွာ ေအာက္ခံေျမသားကို လုိက္ၿပီး မည္သည့္နည္းကုိ သံုးသင့္သည္ကို ေဖာ္ျပထားျခင္း ျဖစ္သည္။ 

3.1.3.6 – Inspection Chamber and Ventilation (3-7) 

(a) IC ေတြကုိ brick သုိ႔မဟုတ္ reinforced concrete တုိ႔ႏွင့္ တည္ေဆာက္၍ ရၿပီး ေရလုံဖုိ႔ လိုအပ္ ပါသည္။ 

Design စဥ္းစားတဲ့အခါမွာ block မျဖစ္ဖုိ႔၊ maintenance လြယ္လြယ္လုပ္ႏုိင္ဖို႔၊ ေျမေအာက္ ေရ 

ျပန္မ၀င္လာႏုိင္ေစဖုိ႔ စဥ္းစားရမွာပါ။                                                                                 

(b) ပထမဆုံး IC ကို vent pipes နဲ႔ဆက္သြယ္ေပးထား ရမွာျဖစ္ၿပီး minimum diameter 100mm ႐ိွရပါမည္။ 

(c) IC ေတြကုိ ေဆာက္လုပ္ဖို႔ ပူးတြဲပါပံုမွာ အေသးစိတ္ေဖာ္ျပ ေပးထားပါသည္။ IC depth က 2.5 meters 

ေက်ာ္သြားလွ်င္ special design လုပ္ေပးရမွာပါ။ Drive way နဲ႔ car park အတြင္းမွာ ႐ိွတဲ့ IC cover 

ေတြကုိေတာ့ heavy duty cast iron cover ေတြသုံးေပးရပါမည္။ 

(d) IC အတြင္းမွာ branch drain line ေတြကုိ ဆက္သြယ္ေတာ့မယ္ဆိုလွ်င္ main drain line channel ရဲ႕ 

အေပၚတ၀က္ ကေန ျဖစ္ရပါမည္။ main drain line channel ေတြကုိလ ဲ ေခ်ာေမြ႔စြာ စီးဆင္းႏိုင္ဖို႔ 

လုပ္ေဆာင္ထားရပါမည္။ 
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(e) ေနာက္ဆံုး IC က building boundary အတြင္း 2.5meters ထဲမွာရိွရပါမည္။ 

(f) Food shop ေတြရဲ႕ အစားအစာျပင္တ့ဲေနရာ၊ ခ်က္တဲ့ေနရာ၊ သုိေလွာင္တဲ့ေနရာေတြ အနီးမွာ 

က်န္းမာေရးေၾကာင့္ မထားရိွရပါ။IC သည္ အနည္းဆုံး (900x700) mm internal diameter ႐ွိရၿပီး first IC 

level က 750mm from finish ground level ႐ိွရပါမည္။ IC ထကဲို branch drain line ေတြအ၀င္မ်ားၿပီး 

size ခ်ဲ႔ရန္ လုိအပ္ပါက (900x1100) mm ျပဳလုပ္ႏိုင္ပါသည္။ မရေတာ့လွ်င္ IC 2လုံး 

တည္ေဆာက္ေပးရပါမည္။  

3.1.3.7 – Floor Trap at Ground / First Storey Level (3-6)  

(a) IC ႏွင့္ တုိက္႐ိုက္ ဆက္သြယ္ထားေသာ ground/first storey level ႐ိွ floor trap သည္ internal 

diameter 100mm အနည္းဆုံး ႐ွိရပါမည္။ 

(b) Floor waste မွ floor trap ကုိ ဆက္သြယ္ရာတြင္ grating ႏွင့္ floor trap ၏ water seal ၾကား 

တပ္ဆင္ေပးရပါမည္။ 

(c) Sullage water စီးဆင္းေသာ floor trap ကုိ မုိးေရ မ၀င္ေရာက္ေစရန္ cover ျပဳလုပ္ၿပိး frame ႏွင့္ 

grating တပ္ဆင္ေပးရပါမည္။ 

(d) မုိးေရ၀င္ေသာေနရာတြင္ ရိွေသာ floor trap ကို frame ႏွင့္ unperforated cover တပ္ဆင္ 

ေပးရပါမည္။  

(e) Floor Trap ကုိ maintenance ျပဳလုပ္ရာတြင္ လြယ္ကူေခ်ာေမြ႔ေစရန္ depth အမ်ားဆုံး 600mm 

ထားေပးရပါမည္။ Depth ပုိနက္ေသာ floor trap ကုိ sump ႏွင့္ တြဲသုံးေပးရပါမည္။ 

3.1.3.8 – Wash Area (3-8)  

         Wash area ကုိ အမိုးေအာက္မွာ တည္ေဆာက္ေပးရမွာ ျဖစ္ၿပီး မုိးေရမ်ား ၀င္ေရာက္မလာေစရန္ 

ေဘာင္ခတ္ေပးထား ရမွာျဖစ္ပါတယ္။ Wash area တြင္ floor waste တခု တပ္ဆင္ေပးရမွာ ျဖစ္ၿပီး    

floor trap မွတဆင့္ inspection chamber (IC) သို႔ တိုက္႐ိုက္ သြယ္တန္းႏိုင္ပါသည္။ Drawing No. 3.8 

တြင္ Detail ျပသထားပါသည္။  

3.1.3.9 – Provisions for Sullage Water Discharge (3-6, 3-10a & 3-11a)    

(a) Sullage water ေတြကုိ sewerage system ထဲသုိ႔ ဆက္သြယ္ရန္ လိုအပ္သည္။ Sullage water         

အမ်ိဳးအစားကုိလိုက္၍ မည္သုိ႔ ဆက္သြယ္ရမည္ကို ေအာက္ပါအတုိင္း ေဖာ္ျပထားပါသည္။  

   Connection via Floor Trap (3-6)  

    (i) Backwash from swimming pool filter 

    (ii) Boiler blow down via cooling pit 

    (iii) Covered wash area/service yard within building 
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(iv) Steam condensate via cooling pit 

(v) Waste water from cooling tower    

Connection via Cast Iron Gully Trap with Strainer 

(Standard Drawing No. PUB/WRN/STD/044) 

     (vi) Bin Center 
(3-11a) 

    (vii) Refuse chute 
(3-11a) 

Connection via Cast Iron Garage Gully Trap with Strainer  

(Standard Drawing No. PUB/WRN/STD/043)  

     (viii) Basement car park 

(1) Basement car park သည္ ျပင္ပမွ မုိးေရ မ၀င္ေရာက္ႏုိင္ေသာ ေနရာတြင္ တည္ေဆာက္ ထားပါက 

sewerage system သုိ႔ တိုက္႐ုိက္ သြယ္တန္းႏိုင္သည္။ သင့္ေလ်ာ္ေသာ floor waste အေရအတြက္ကို 

ထည့္သြင္းျခင္းျဖင့္ ေရႀကီးျခင္း ႏွင့္ အနည္က်ျခင္းကုိ ကာကြယ္ ရမည္။ IC ႏွင့္ ဆက္သြယ္မႈ မတုိင္မီ 

ေနာက္ဆံုးေနရာတြင္ cast iron gully trap (Standard Drawing No.PUB/WRN/STD/043) ကုိ တပ္ဆင္ 

အသံုးျပဳရမည္။ Car parking အ၀င္ ႏွင့္ အထြက္ ေနရာမ်ား တြင္ ျပင္ပမုိးေရမ်ား မ၀င္ေရာက္ေစရန္ 

ကာကြယ္ထားရမည္။  

(2) မုိးေရ ၀င္ေရာက္ႏုိင္ေသာ basement car park မ်ားတြင္ car washing area မ်ားမွလြဲ၍ က်န္ car parking 

area ရိွ drainage system ကုိ storm-water drain ႏွင့္ ဆက္သြယ္ေပးၿပီး လုိအပ္လွ်င္ oil interceptor ထသဲို႔ 

၀င္ေပးရမည္။ ဤအေျခအေနမ်ိဳးတြင္ floor waste သုံးရန္ မလုိအပ္ပါ။ Open drain ထတဲြင္ရွိေသာ discharge 

water ကို NEA မွ သတ္မွတ္ထားေသာ discharge ထဲသုိ႔ သြယ္တန္းေပးရမည္။  

Connection via Petrol and Oil Interceptor  

            (Standard Drawing No.PUB/WRN/STD/042)      

(ix) Lubrication bay and car washing bay of petrol station 

(x) Motor garage   

(b) Waste discharge pipe မ်ား ဆုံေသာေနရာတြင္ waste sump ကုိ maintenance ျပဳလုပ္ရာတြင္ 

အဆင္ေျပေစရန္ တပ္ဆင္ေပးရမည္။ Waste sump detail ပုံကို Drawing No 3-10a တြင္ ေဖာ္ျပထားသည္။     

3.1.3.10 – Provision of Grease Trap for Food Shop (3-9b)   

(a) Grease trap ကို maintenance ျပဳလုပ္ရာတြင္ အဆင္ေျပေစရန္ တပ္ဆင္ေပးရၿပီး operation 

ျပဳလုပ္ေနခ်ိန္ ႏွင့္ maintenance ျပဳလုပ္ေနခ်ိန္ အတြင္း က်န္းမာေရးႏွင့္ ပတ္သက္ေသာ ေဘးအႏၱရာယ္မ်ား 

မျဖစ္ေပၚေစရန္ ျပဳလုပ္ေပးရမည္။ Grease trap ကုိ အစားအစာျပင္ေသာ၊ ခ်က္ျပဳတ္ေသာ၊ သုိေလွာင္ေသာ 

ေနရာမ်ား အတြင္းတြင္ မထား႐ိွရပါ။    
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(b) Standard circular grease trap မ်ားကုိ (Standard Drawing No.PUB/WRN/STD/040 ႏွင့္ 

PUB/WRN/STD/041) တြင္ေဖာ္ျပထားပါသည္။ 

(c) Standard grease trap မျပဳလုပ္ႏိုင္ေသးေသာ အခ်ိန္မ်ားတြင္ portable grease interceptor ကုိ 

အသံုးျပဳႏုိင္သည္။ Portable grease interceptor ကုိ individual food shop မ်ားအတြက္ အသုံးျပဳႏိုင္ၿပီး 

maintenance ျပဳလုပ္ရာတြင္ အလြယ္တကူ ဖယ္ရွားႏိုင္ရန္ ျပဳလုပ္ထားရမည္။  

(d) Portable grease interceptor အားလုံးတြင္ free-floating ျဖစ္ေနေသာ grease ႏွင့္ oil ကုိ 

အလိုအေလ်ာက္ ဖယ္႐ွားေပးႏုိင္ေသာ mechanical oil-skimming device တပ္ဆင္ေပးရမည္။ 

(e) Kitchen မွ grease trap သုိ႔ သြားေသာ sullage water အတြက္ လံုေလာက္ေသာ floor waste/floor 

trap ကုိ တပ္ဆင္ေပးရမည္။ 

3.1.3.11 – Sanitary Drainage System for Market (3-12a)   

(a) ဆိုင္ခန္းမ်ားအတြင္း႐ွိ scupper drain မ်ား၊ service corridor မ်ားႏွင့္ common passageway 

မ်ားတြင္႐ိွေသာ sullage water မ်ားကုိ စုေဆာင္းရန္ အထူးျပဳလုပ္ထားေသာ floor sump (3-13) design 

ကို သုံးေပးရမည္။ Drawing No.3-12a တြင္ အေသးစိတ္ ေဖာ္ျပထားသည္။ 

(b) Waste sump (3-10a) ကုိ service corridor အတြင္းႏွင့္ main public area ရဲ႔အေ၀းမွာ 

ထားေပးရပါမယ္။ IC ကုိ ေစ်းအျပင္ဘက္တြင္ ထားေပးရပါမည္။       

3.1.3.12 – Sanitary Drainage System for Shower / Bathroom Compartment / 

Wash Area at Beach Site / Construction Site / Other area where silt 

discharge is expected (3-14)    

(a) Shower / bathroom compartment / wash area မွ ထြက္ေသာ sullage water ကုိ IC ထဲမ၀င္မီ 

silt trap ထသဲို႔ ၀င္ေပးရမည္။ ဤနည္းအားျဖင့္ sewerage system ထဲသုိ႔ သ၊ဲ ႏုန္းမ်ား ၀င္ေရာက္ျခင္းကုိ 

ကာကြယ္ႏိုင္သည္။    

(b) ျမစ္ေခ်ာင္းမ်ား၏ ေရလက္ခံယူေသာ ဧရိယာအတြင္းႏွင့္ sewered area မ်ားတြင္႐ွိေသာ လုပ္ငန္းခြင္ 

မ်ားတြင္ temporary septic tank အသံုးမျပဳရပါ။ ဤအေျခအေနမ်ိဳးတြင္ temporary sewer ကုိ existing 

sewer ထဲသုိ႔ ဆက္သြယ္ေပးရမည္။ 

(c) လုပ္ငန္းခြင္သည္ ျမစ္ေခ်ာင္းမ်ား၏ ေရလက္ခံယူေသာ ဧရိယာအတြင္းတြင္ ႐ိွၿပီး sewer မ႐ိွလွ်င္ 

construction site မွ public sewer ထသဲို႔ သြယ္တန္းေပးရမည္။ Sullage water ႏွင့္ portable chemical 

toilet မ်ားအတြက္ capacity လုံေလာက္မႈရွိေသာ temporary holding tank (i.e. no discharge to 

sewer/drain) (design flow is 200 litres per person per day and minimum capacity is 2000 

litres) မ်ားကုိ အသုံးျပဳႏုိင္သည္။ Temporary holding tank / chemical toilet မ်ားကုိ ပုံမွန္ 

ရွင္းလင္းေပးရမည္။ 
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3.1.3.13 – Sewer Connection (3-4)    

         ေနာက္ဆံုး IC ႏွင့္ sewer/manhole ဆက္သြယ္မႈကုိ Standard Drawing PUB/WRN/STD/007A 

အတိုင္းတည္ေဆာက္ေပးရမည္။ 

3.1.4 – Material and Component (Addendum No.1-Feb 2001)   

         ေအာက္ပါ material မ်ားကုိ sanitary drainage system တြင္ အသုံးျပဳႏိုင္သည္။ 

(a) Pipes and Pipe-fittings 

              (i) uPVC                                    -     SS 272: 1983  

              (ii) Ductile iron                          -     BS EN 598: 1995 

              (iii) Heavy-duty cast iron           -     BS 4622: 1970 

              (iv) Vitrified Clay                       -     BS EN 295: 1991 

              (v) Reinforced concrete            -     SS 183 :1978    

(b) Manhole/Inspection chamber           -     SS 30: 1999                                                          

      Frames and covers. 

3.2 – Sanitary Plumbing System  

3.2.1 – Objectives 

         Sanitary plumbing system ဆုိသည္မွာ အေဆာက္အဦးမ်ားမွ soil, waste, vent စနစ္မ်ားကုိ 

မည္သည့္ က်န္းမာေရးျပႆနာမွ မျဖစ္ေပၚေစပဲ sewerage system ထဲသုိ႔ အလွ်င္အျမန္ စီးဆင္း သြားေစရန္ 

ပုံစံထုတ္ျခင္း၊ တပ္ဆင္ျခင္း၊ ေစာင့္ေ႐ွာက္ျခင္း တုိ႔ကို ျပဳလုပ္ျခင္းျဖစ္သည္။   

3.2.2 – Design Criteria   

(a) မည္သည့္ Sanitary Plumbing System ကိုမဆုိ မိုးေရကုိအသံုးျပဳ၍ စီးဆင္းေစျခင္း၊ သယ္ယူပုိ႔ေဆာင္ျခင္း 

မျပဳလုပ္ရပါ။ 

(b) Sanitary ပစၥည္းမ်ားမွ စြန္႔ထုတ္မည့္ ပမာဏကုိ လက္ခံသယ္ယူေပးႏုိင္မည့္ pipe work ကုိအေျခခံ၍ 

ပုံစံထုတ္ေပးရမည္။ 

[Reference may be made to the British Standard (BS 5572), U.S – National Standard Plumbing 

Code or other acceptable standards for the sizing of pipework to provide reliable service. 

However, the minimum sizes for discharge stacks/ pipes and ventilating stacks/ pipes to be 

provided shall be in accordance with the requirements laid down in this Code] 
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(c) Sanitary plumbing system ကုိ ပုံစံျပဳလုပ္ရာတြင္ မည္သည့္ အနံ႔ဆုိးမဆို အေဆာက္အဦး အတြင္း 

သို႔ တပ္ဆင္ထားသည့္ pipe မ်ား၌ ျပန္လည္ မ၀င္ေရာက္ေစရန္ ျပဳလုပ္ထားရမည္။ Sanitary 

ပစၥည္းမ်ားႏွင့္ floor trap မ်ားတြင္ ႐ိွရမည့္ water seal သည္ 2” (50mm) ထက္ မနည္းေစရပါ။ Pipe 

line မ်ားအတြင္း အရည္ျဖတ္စီးျခင္းေၾကာင့္ ျဖစ္ေပၚလာမည့္ pressure fluctuation ေၾကာင့္ water seals 

မ်ားေလ်ာ့နည္း သြားေစျခင္းကုိ ေ႐ွာင္႐ွားႏိုင္ေစရန္ ပုံစံျပဳျခင္းႏွင့္ တပ္ဆင္ျခင္းကုိ ေဆာင္႐ြက္ ထားရမည္။      

(d) လူေနအေဆာက္အဦး မ်ားတြင္ တပ္ဆင္ထားေသာ sanitary ပစၥည္းမ်ားသည္ sanitary main 

discharge stack အနီးတြင္ နီးကပ္စြာ တည္႐ိွေနျခင္း၊ အေဆာက္အဦးသည္ ၆ထပ္ထက္ ပုိမျမင့္ျခင္း 

တို႔တြင္ “Single Stack System” ကုိအသံုးျပဳႏုိင္ၿပီး၊ အထပ္၃၀အထိ ျမင့္ေသာ အေဆာက္အဦးမ်ား 

အတြက္ ဆုိလွ်င္ “Ventilated Stack System” ကုိအသံုးျပဳႏုိင္သည္။ 

(e) Sanitary plumbing system မ်ားကုိ တပ္ဆင္ျခင္း အတြက္ ပုံစံျပဳလုပ္ရာတြင္ ျပဳျပင္သန္႔႐ွင္းေရး မ်ား 

ျပဳလုပ္ႏိုင္ရန္အတြက္ facilitate access မ်ားကုိ ႀကိဳတင္ပုံစံ ျပဳလုပ္ခ့ဲရမည္ ျဖစ္ၿပီး ေနာင္တခ်ိန္ line 

ပိတ္ဆုိ႔ျခင္းမ်ားကုိ ႐ွင္းလင္းရန္ ႏွင့္ စစ္ေဆးျခင္းမ်ားကုိ ျပဳလုပ္ႏိုင္မည့္ ေနရာမ်ားတြင္ 

တပ္ဆင္ထားႏိုင္ရန္ စဥ္းစားထားခ့ဲရမည္။  

(f) မည္သည့္ discharge pipe မဆို က်န္းမာေရးႏွင့္ အႏၱရာယ္ျဖစ္ေစႏိုင္မည့္ ေနရာမ်ား၏ အေပၚမွ                              

မျဖတ္သြားေစရန္ ဂ႐ုျပဳရမည္။ (ဥပမာ-အသုံးျပဳမည့္ ေရေလွာင္ကန္မ်ား၊ electrical transformer/ 

switchgear    မ်ား၏အေပၚ။) 

(g) မည္သည့္ discharge pipe မဆို ျပဳျပင္ထိန္းသိမ္းျခင္း ျပဳလုပ္ရာတြင္ စိတ္အေႏွာင့္အယွက္ 

ျဖစ္ေစႏိုင္ေသာ ေနရာမ်ား၏ အထက္မွ သြယ္တန္းျခင္း မျပဳရပါ။ (ဥပမာ-အိပ္ခန္း၊ ဧည့္ခန္း၊ 

ထမင္းစားခန္း၊ မီးဖိုေခ်ာင္မ်ား၏ အထက္တြင္ သြယ္တန္းျခင္း။) မေ႐ွာင္လႊႏဲိုင္ပါက သင့္ေတာ္သည့္ 

ကာကြယ္မႈပုံစံကို ျပဳလုပ္၍ကာကြယ္ရမည္။ 

(h) Floor trap မ်ား တပ္ဆင္ရာတြင္ ျခင္မ်ား၀င္ေရာက္၍ မေပါက္ဖြားႏုိင္ေစရန္ anti-mosquito devices 

မ်ားကုိ တပ္ဆင္ေပးရမည္။ 

(i) Ground level ေအာက္တြင္ sewage collected system တပ္ဆင္မည္ဆုိပါက sewage ejector, 

solid divertor (သို႔) သင့္ေတာ္မည့္ pumping installation ကိုေထာက္ပံ့ေပးရမည္။ 

(j) Sanitary plumbing system မ်ား installation ျပဳလုပ္ၿပီးပါက စမ္းသပ္စစ္ေဆးျခင္း ကို ျပဳလုပ္ရမည္။ 

ဥပမာ-air test, smoke test or water test. (Reference can be made to BS 5572 for details.) 

3.2.3 – Acceptable Design / Practice 

3.2.3.1 – Fully Ventilated Sanitary Plumbing System (3-15a) & (3-16a) 

(a) Fully ventilated system ကုိ sanitary appliances မ်ား နီးကပ္စြာ တည္႐ိွေနလွ်င္ ေသာ္လည္းေကာင္း၊ 

က်ယ္ျပန္႔စြာ တည္႐ွိေနလွ်င္ ေသာ္လည္းေကာင္း အသုံးျပဳၾကသည္။ 
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(b) Fully ventilated system တြင္ discharge pipe ႏွင့္ ventilation pipe မ်ားကုိ သီးျခား အသံုးျပဳၿပီး vent 

pipe ကို ေလထုထ ဲေရာက္ေအာင္ ဆက္ထုတ္ေပးထားရမည္။ Sanitary appliances မ်ားကုိ discharge pipe 

သို႔ တိုက္႐ုိက္သြယ္တန္း၍ trap မွ vent pipe ကုိ သီးျခား branch vent သုံး၍ main ventilation stack ကို 

ဆက္သြယ္ေပးရမည္။  

(c) Discharge stack တစ္ခုလံုးကို အနည္းဆုံး pipe diameter 100mm အသံုးျပဳေပးရမည္။ 

(d) Trap မ်ားသည္ discharge pipe သုိ႔ တုိက္႐ိုက္ ဆက္သြယ္ရာတြင္ branch ventilation pipe သည္ 

အနည္းဆုံး diameter 50mm ကုိ အသံုးျပဳေပးရမည္။ 

(e) Branch ventilating pipe မ်ားသည္ main stack သုိ႔ ဆက္သြယ္ရာတြင္ အထက္သို႔ အေစာင္းအတုိင္း 

ဆက္သြယ္ရမည္ ျဖစ္ၿပီး main stack ႏွင့္ ေပါင္းစပ္သည့္ ေနရာသည္ sanitary appliances ၏ spill over level 

အထက္ (သုိ႔) floor trap ၏ အထက္မွသာ ေပါင္းစပ္ေပးရမည္။ The details are shown in Drawings No. 3-

19 & 3-20. 

(f) Ventilation stack မ်ား၏ အထက္ပုိင္း ေနရာမ်ားသည္ main discharge stack သုိ႔ ဆက္သြယ္ရာတြင္ 

အထက္ပုိင္းတြင္႐ွိေသာ sanitary appliances ၏ spill over level အထက္   150 mm မွသာ 

ေပါင္းစပ္ေပးရမည္။ 

(g) ၇ထပ္ ထက္ျမင့္ေသာ အထပ္ျမင့္ အေဆာက္အဦးမ်ားတြင္ ပထမထပ္ ႏွင့္ ဒုတိယထပ္ကုိ သီးျခား ဒုတိယ 

discharge pipe အျဖစ္ အသုံးျပဳရၿပီး minimum diameter 100mm ႐ိွရမည္။ Secondary discharge stack 

ကို ဒုတိယထပ္ အေပၚမွစ၍ pipe diameter ကုိ 75mm ေလွ်ာ့ခ်ၿပီး ventilation stack အျဖစ္ အသုံးျပဳႏိုင္သည္။ 

(h) Cross ventilation ကုိ every 10 storeys တိုင္း ventilation stack ႏွင့္ discharge stack ၾကား ဆက္သြယ္ 

အသံုးျပဳေပးရမည္။   

3.2.3.2 – Single Stack Sanitary Plumbing System (3-17b)     

(a) ၆ထပ္ထိျမင့္ေသာ အေဆာက္အဦးမ်ားႏွင့္ sanitary appliances မ်ားသည္ stack ပတ္လည္တြင္ နီးကပ္စြာ 

တည္႐ိွေနေသာ အေဆာက္အဦးမ်ားတြင္ ventilating stack လိုအပ္ျခင္း မ႐ွိေသာ single stack ကို 

အသံုးျပဳႏုိင္သည္။ 

 

(b) Main discharge stack သည္ length တေလွ်ာက္လုံး အနည္းဆုံး diameter 150mm အသံုးျပဳရ 

မည္ျဖစ္ၿပီး မည္သည့္ offset ကုိမွ ခြင့္မျပဳရပါ။ 

(c) Main discharge pipe ကုိ ဆက္သြယ္မည့္ drain line သည္ အမ်ားဆုံး အကြာအေ၀း 2.5m 

ထက္မပိုေစပဲ တစ္ေနရာထဲတြင္ အဆက္ႏွစ္ဆက္ ထက္ပုိ၍ ဆက္သြယ္၍ မရပါ။          

3.2.3.3 – Ventilated Stack Sanitary Plumbing System (3-18b)       
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(a) အထပ္၃၀အထိ ျမင့္ေသာ အေဆာက္အဦးမ်ားႏွင့္ sanitary appliances မ်ား နီးကပ္စြာ တည္႐ွိေသာ 

ေနရာမ်ားတြင္ ventilated stack system ကုိ အသုံးျပဳႏိုင္သည္။ 

(b) Main discharge stack သည္ အနည္းဆုံး 150mm diameter ႐ွိရမည္။ 

(c) တတိယအထပ္႐ိွ sanitary appliances မ်ားသည္ main discharge stack ကို ဆက္သြယ္ျခင္း 

မ႐ွိေစရပဲ secondary discharge stack ကုိ အသုံးျပဳေပးရမည္။ Pipe diameter အနည္းဆုံး 100mm 

႐ိွရမည္ျဖစ္ၿပီး တတိယထပ္အေပၚမွစ၍ ventilated stack အျဖစ္အသံုးျပဳရမည္။ 

(d) Cross ventilation ကုိ ၃ထပ္၊ ၆ထပ္၊ ၉ထပ္ ၊၁၂ထပ္၊ ၁၅ထပ္၊ ၁၈ထပ္၊ ၂၁ထပ္၊ ၂၄ထပ္၊ ၂၇ထပ္ 

မ်ားတြင္ main stack ႏွင့္ second stack ၾကား တပ္ဆင္ေပးရမည္။ 

(e) Main discharge pipe ကို ဆက္သြယ္မည့္ drain line သည္ အမ်ားဆံုး အကြာအေ၀း 2.5m 

ထက္မပိုေစပဲ တစ္ေနရာထဲတြင္ အဆက္ႏွစ္ဆက္ထက္ ပုိ၍ ဆက္သြယ္၍ မရပါ။  

3.2.3.4 – Discharge Pipe/Stack, Ventilating Pipe/Stack for Sanitary Plumbing 

System (3-15a) to (3-21) 

         ေအာက္ပါ အေၾကာင္းအရာမ်ားသည္ အထက္တြင္ေဖာ္ျပထားေသာ sanitary plumbing system 

၃မ်ိဳးစလုံးႏွင့္ သက္ဆုိင္သည္။  

(a) Discharge pipe သည္ အနည္းဆံုး diameter 100mm ႐ိွရၿပီး pipe length တစ္ေလွ်ာက္ 

အသံုးျပဳေသာ material တူညီရမည္။ စီးဆင္းရာ လမ္းေၾကာင္းတစ္ေလွ်ာက္ pipe diameter 

မေလွ်ာ့ခ်ရပါ။ 

(b) Fully ventilated system ႏွင့္ ventilated stack system မ်ားတြင္ discharge stack ကုိ length 

တစ္ေလွ်ာက္ မည္သည့္ offset မွမျပဳလုပ္ရပါ။ Offset ျပဳလုပ္ပါက အနည္းဆံုး 200mm ေကြး၍ 

အသံုးျပဳေပးရၿပီး offset အေပၚႏွင့္ ေအာက္ဘက္တြင္ cross venting ကုိ ventilation stack ႏွင့္ 

discharge stack ၾကား တပ္ဆင္ေပးရမည္။  

(c) Discharge pipe မွ discharge stack သုိ႔ ဆက္သြယ္ရာတြင္ သန္႔႐ွင္းေရးျပဳလုပ္ႏိုင္မည့္ 

ေနရာတစ္ခုထား႐ိွေပးရမည္။ 

(d) Discharge pipe ႏွင့္ discharge stack ကုိ အေဆာက္အဦး၏ နံရံ (သုိ႔) ေခါင္မုိးေပၚတြင္ တပ္ဆင္ရာတြင္ 

မလႈပ္သြားႏိုင္ေစရန္ ေသခ်ာစြာ တပ္ဆင္ရမည္။ 

(e) Discharge pipe ႏွင့္ stack တုိ႔သည္ လြယ္ကူစြာ ျပဳျပင္ထိန္းသိမ္းႏိုင္ရန္ အတြက္ access opening 

မ်ားထား႐ိွရန္ လုိအပ္သည္။ Access opening မ်ားသည္ pipe invert ေနရာတြင္ တပ္ဆင္ျခင္း မျပဳရပါ။ 

Discharge stack ေအာက္ေျခႏွင့္ junction ေနရာမ်ားတြင္ access opening ကုိထား႐ွိေပးရမည္။ 
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(f) Ventilation pipe မ်ားကုိ trap မ်ား၏ ထိပ္တြင္ တပ္ဆင္ေပးရမည္။ 

(g) Ventilation stack မ်ားကုိ private ပုိင္ဆိုင္သည့္ roof area မ်ားတြင္ ရပ္နားထားျခင္း မ႐ိွေစရပါ။ 

Ventilation stack မ်ားကုိ building ၏ အျမင့္ဆုံးေနရာထိ ေရာက္ေအာင္ ႏွင့္ ေလထဲသုိ႔ ေရာက္႐ိွသြားေစရန္ 

ထား႐ွိေပးရမည္။ Ventilation stack မွ ထြက္ေသာ အနံ႔မ်ားေၾကာင့္ က်န္းမာေရး မထိခိုက္ေစရန္ 

အတြက္ျဖစ္သည္။ 

3.2.3.5 – Connection of Discharge Stack to Branch Drain-Line (3-22) 

(a) Drainage stack မ်ားသည္ inspection chamber အတြင္းသို႔ တုိက္႐ုိက္ ဆက္သြယ္ႏိုင္သည္။ 

(b) အထပ္ျမင့္ အေဆာက္အအုံမ်ားႏွင့္ ၇ထပ္ထက္ျမင့္ေသာ အေဆာက္အဦးမ်ားအတြက္ inspection 

chamber အတြင္းသုိ႔ ဆက္သြယ္ရာတြင္ discharge stack ႏွင့္အတူ ventilation stack ပါ 

ထည့္သြင္းေပးရမည္။ IC ထသဲို႔ ၀င္သည့္ ventilation stack pipe သည္ discharge stack ထက္ျမင့္ေနရမည္ 

ျဖစ္သည္။ 

3.2.3.6 – Access to Pipework Enclosure 

(a) No pipe other than the ventilating pipe or ventilating stack and waste pipe shall be encased in 

columns, beams, walls or floor slabs. 

(b) Discharge pipes or stacks may be accommodated in enclosures such as ducts which shall be 

of suitable size and provide ready access openings for maintenance and testing. 

(c) Access openings shall preferably be provided to joints or junctions of discharge pipes/stacks 

and other fittings that may require maintenance. 

3.2.4 – Materials and Component (Addendum No.1-Feb 2001) 

The following materials that comply with the stipulated standards are acceptable for use in 

sanitary plumbing system viz: 

            (i) uPVC                                  -     SS 213: 1998  

            (ii) Ductile iron                         -     BS EN 598: 1995            

                     (iii) Hubless cast iron              -    CISPI: 301: 1995 

                                             -    CISPI: 310: 1995 

                                             -    BS 6087: 1990 

                                             -    ASTM C 564: 1995 

                   (iv) Spigot/Socket cast iron    -    SS 33: 1975 
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